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        邱鴻霖老師具有考古學的專業，和在日本
求學時培養的日文造詣，也因此是翻譯國分直
一先生的作品《遠空》的不二人選。老師2005
年在日本留學時剛好遇到國分直一先生過世，
國分直一在動盪時代做學問的態度深深打動的
求學時期的邱老師，就此種下要翻譯《遠空》
這本書的契機。邱鴻霖老師回台服務後，陸續
花了十年的時間完成了本書的翻譯。

        國分直一出身於1908年，出生後隨即來到
台灣生活，雖然中間回到日本留學但是人生前
半段有大半時間在台灣生活，也在台灣研究考
古學、民俗學、民族學。雖然本次演講以殖民
地、文學性回憶等知識性的標題為主題，但是
邱老師更認為《遠空》這本書更像是國分直一
對於自我探求過程的一種告白。《遠空》書中也
深層、低調、不刻意地將世代的大背景，刻畫
在自我探究的過程當中。邱老師覺得國分直一
做人低調，也沒有成為人人皆知的大學者，但
確扎扎實實的做出了許多的學術貢獻。國分直
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一年少在台灣生活，大學期間回到日本求學，因為參與1933年瀧川事件學運活動擔心政治的迫害
回到台灣。但也開啟了他回到台灣做研究契機，也和許多在台灣的學者深度的交流。國分直一在
1949年離開台灣，卻在六零年代到八零年代出版《台灣考古誌》、《台灣考古民族誌》等著要的著
作。即使到了七、八十歲依然在出版關於台灣的研究，可以看到他終其一生把台灣當作故鄉的研
究態度。邱老師從國分直一小時後在台灣的生活談起，敘述書中的國分直一不僅呈現學者的形象
更自我刻畫了小學、中學的成長日常。高中時遇見了鹿野忠雄在開啟了台北盆地附近的探索，讓
他喜歡上爬山更開啟了對於民族學研究的興趣，勵志要成為一為學者。大學回到台灣後，在不斷
爬山的過程當中，國分直一也逐漸發現原住民在台灣的重要性，開啟在台灣民族學研究的歷程。
國分直一更參與了日治時期《民俗台灣》刊物的出版，在雜誌中發表短文更與許多台灣學者合
作，他也強調台灣應該要有自己的書寫而不是被動的殖民者觀看。《遠空》這本書也印照了，戰後
留在台灣的日本人經歷過什麼？心裡在想什麼？書中提到的留台日人之間流傳的同人誌，記錄了
這樣複雜的心境。國分直一更經歷的二二八事件，他也曾試圖幫助族群衝突的受害者。透過邱老
師的演講，我們不僅可以看到國分直一個人的生命故事，更看見了動盪的歷史脈絡下台灣萌發的
考古學、人類學研究與文學的交會。
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